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ADVERTISEMENT.

IysTEAD of reprinting the * Dictionary of Difficulties™ entire,
the Author thinks it sufficient to publish the present selection
from that work, r:antaiﬁing as it does, those parts which are
absolutely pecessary for the attiinment of Fremch Com-
position, He hopes that in its present form this volume will
be found adapted for Schools and Private Tuition.
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INTRODUCTION TO THE FREE EXERCISES.

Having, in the Syntax given the rules necessary for
the construction of sentercon, we have made choice of the
f?lléowing Eifmeu, wi:a}i; ah?ielw; to initiate the learner into
t ical part of the unga, that is, Composition.
Theilg:ac: Exercisea given in]:ﬁu tnx, are of a simple,
eagy, and familiar style ; in this part we have endeavoured,
by s gradusl increase of diﬁml?, fo bring the learner
on to the highest species of mbyle.

A_j’mﬂfaﬁimﬂdfwgzmiﬁwum Tranalating tha Free

1. Enough of the piece to be translated should be read sttentively,
in order that the traoslator may uoderstand the style of the original,
and, ns much as possible;, adapt his own to it

2. Next, he should endeavoor to trapslate, ot merely the words,
but the sense,

8. If the English sevtence should happen to be idiomatic, or
hnnld contain inversions, it had better ba torned toto simple style,f
atill preserving the same meaning ; and in that siate be tranalated.

4. As English admits of more inversions and of longer sentences
than French, the learner will uwsoally find it esfir and more conso-
nant with the perspicuity of the laogenge, to divide the
sentence, and make two in

5. As the English lamguage is chiefly derived from the Saxon,
Latin, or French, each of thess furnish tﬁu former, with words which
are often synonymous with esch other. When, thersfore, the
learner does oot know the French for an English word of Saxon
origin, let him think of & synopyme to it; end that synowyme
beiﬂ found, will most Jikely put him in mind of the French
word he is looking for. For instance: “‘to settle,” (syn.) “to
eatablish "—&abiir, o1

6. The words printed o italies, refer to o partlonlar rale, o indi-
cate that they must not be expressed lterally in French, or éven
that they had better be left out.

* This being the case, axperience hus since suggested to the
Anthor that Notes, by way of assistance, wonld be useful. These
observations will therefore be more opon Biyle than I]EI:;J Grammar.

4 Unless the learner in forward enough te give equivalent
Hiom in French.

1 It will also be ndvisble to comsnlt the muthor's “ Frenmch
Syononymes.”
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FREE EXERCISES:

BEIRG A BELECTION OF ENGLISE FIECES ]} FOAMING A REQUEL TO
TEE FREE EXEBCIFER 1§ THE SYNTAX.

EXTRACT FROM THE *‘VICAR OF WAKEFIELD.

I was! ever of opinion that the honest man who married amd
brought up a ey ® fami]y, did * more service than he who condinned
mingle ! |n£ only taiked of population. From this eotive? T had
segroe taken orders a year before I &Hi&'ln to think seripusly of
matrimeny, eod chose my wife s she did her wedding-gown—not
for a fine glossy surface,” but anch qualities os wondd wear well’ To
do h.erjujli.u, she wag a good-natared, notebls woman; * and w for
education, there were few country ladies who sonld show maore.
She could read ony * English buok withoot mueh spelliog; bot for
piokling,"® presereing™ and eokery, none conld exeel her. She

Enﬂ.ﬁd hergelf 18 awﬂ bein

peping,'* thu:gh I d never

ooREr i

mn ercellent contricer in howas-
that we grew richer with all Aer

Hom!ar: we loved ench other tenderly, and oor fondness increased

AR we old. There was in fact nothing that could make us angry
with world or each other. We had an hoase, sitoste in
a fine country, and a good neighbourhood. & year was spent 18 in

maral or rural amusements, i vigiting oor rich neigh
We bad no revolutioos to

and re-
ear, nor

lieving such aa 'E".fmr'
fatigues to nodarge ; all our adventeres were by the fireside, and all
our migrations from the bloe bed to the brown,

! As the writer means that not
only he was, bot that he is still
of opinion, it seems that I Aaee
EDeT wonld be more correct,
angwering, in French, to, ot
toujoers et d'wris, Seo.

® Nombrowr.

¥ Rendre. . . .permice.

¥ Rextar gargoen, or viere dans
o edlibat,

A,

P Toufe espice de. Gr, p. 78,

nuLﬂE amd Bi.l role 280,

W Canflures.

" L cudiine,

B 8 piquer de.

W Ferame de mehage des plus
MFﬂTm'n “1 peméi il

' : never v
that we became the richer (for
ity =—m,

" When * to spend™ is applied
to money it 16 transiated E_f ds-
peasrr; when to,tine we ose s



